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LET OPATENCIÓNACHTUNGATTENZIONE ATTENTION ΠΡΟΣΟΧΗATTENTION

Screw the bracket to the table top, using all the enclosed screws.
Fissare la placca al piano tavolo utilizzando tutte le viti.
Visser la platine au plan de la table, en employant toutes les vis.
Die Montageplatte mit 8 Schrauben an der Tischplatte befestigen.
Fijar la cabeza al tablero empleando to todos los tornillos.
De bevestingingsplaat aan het blad bevestigen, u dient alle schroeven 
te gebruiken.
Bιδώστε την βάση του  ποδιού ξύλινη єπιφάνєιά, χρησιοποώντάς όλες 
τις βίδες της συσκєυασίας.

For correct use, open the leg until the safety lock snaps completely.
Per un corretto utilizzo aprire la gamba �no al completo aggancio della molla.
Pour un emploi correct, ouvrir le pied jusqu’à l’enclenchement du cran de 
sécurité.
Das Tischbein vollständing bis zum Einrasten aufklappen.
Para un correcto empleo, abrir la pata hasta el completo enganche del resorte.
Voor een just gebruik dient u de poot open te klappen tot hij vergrendelt.
Гια σωστη χρήση, αυσιξτε το πόδι μєχρι να ασφαλίσєι.

Push the safety lock to open / close the leg.
Premere la molla per aprire / chiudere la gamba.
Pousser le verrou de sécurité pour ouvrir / fermer le pied.
Die Feder betätigen, um das Tischbein auf-bzw zuzuklappen.
Apretar el resorte para abrir / cerrar la pata.
De grendel zowel voor openen als sluiten van de poot indrukken.
Пιєστє το μοχλό ασφαλєίας Υιανα  να ανοίξєι / Кλєίσєι το πόδι
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